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Cotejar con alocución /Check against delivery  

 

Señor Presidente, 
 
La no proliferación de armas nucleares, químicas y 
biológicas, así como sus sistemas vectores, es 
esencial para la paz y seguridad internacionales.  Por 
esto, Costa Rica reitera su firme compromiso con la 
implementación de la Resolución 1540 (2004). El 
cumplimiento de las obligaciones alcanzadas en el 
ámbito internacional es una premisa fundamental de 
nuestra política exterior, y más aún en el caso de las 
resoluciones emitidas por el Consejo de Seguridad 
de las Naciones Unidas. 
 
Sin embargo, debemos reconocer que los retos para 
su implementación persisten. Permítame destacar 
tres puntos: 
 
En primer lugar, la implementación de la Resolución 
1540 conlleva desafíos financieros y técnicos que 
muchos países en desarrollo no pueden afrontar 
solos. A pesar nuestro compromiso, hablando en 
nombre de Costa Rica y creo que, de la subregión, 
aun se carece de los conocimientos especializados 
necesarios para cumplir de manera efectiva con las 
obligaciones impuestas, de acuerdo con  
nuestras realidades. 
 
La asistencia técnica es, por tanto, vital, y esperamos 
que, tras el último examen exhaustivo, el Comité 
1540 mejore su mecanismo de asistencia. Es 
imperativo fortalecer la cooperación técnica para 
desarrollar el conocimiento especializado que 
permita a nuestros países cumplir con las 
obligaciones de la resolución. 
 
Este año, Costa Rica ha trabajado de la mano del 
Comité Interamericano contra el Terrorismo (CICTE) 
de la Organización de Estados Americanos, y demás 

Mr. Chair, 
 
The non-proliferation of nuclear, chemical and 
biological weapons, as well as their means of 
delivery, is essential for international peace and 
security.  For this reason, Costa Rica reiterates its 
firm commitment to the implementation of 
Resolution 1540 (2004). The fulfillment of the 
obligations reached in the international arena is a 
fundamental premise of our foreign policy, and 
even more so in the case of the resolutions issued 
by the United Nations Security Council. 
 
However, we must recognize that the challenges for 
their implementation persist. Allow me to highlight 
three points: 
 
First, the implementation of Resolution 1540 entails 
financial and technical challenges that many 
developing countries cannot face alone. Despite 
our commitment, and I can speak on behalf of Costa 
Rica and, I believe, the subregion, we still lack the 
necessary expertise to effectively comply with the 
obligations imposed, in line with our realities. 
 
 
 
Technical assistance is therefore vital, and we hope 
that, following the latest comprehensive review, the 
1540 Committee will improve its assistance 
mechanism. It is imperative to strengthen technical 
cooperation to develop the specialized knowledge 
that will allow our countries to comply with the 
obligations of the resolution. 
 
This year, Costa Rica has worked hand in hand with 
the Inter-American Committee against Terrorism 
(CICTE) of the Organization of American States, and 



 
 
 

 

socios estratégicos, en el fortalecimiento de las 
capacidades nacionales en el control de 
exportaciones de bienes de uso dual y tecnologías 
emergentes.  
 
Si bien es cierto esta es una de las obligaciones de la 
resolución que coadyuva a alcanzar los objetivos 
superiores de la no proliferación, todavía tenemos 
camino por recorrer en otras disposiciones de la 
misma para estar a la vanguardia de los retos que 
impone el comercio global en la actualidad para la 
paz y la seguridad internacionales.  
 
Segundo, de la mano con el punto anterior, es 
esencial que los países con capacidad de hacerlo 
realicen contribuciones sin destino determinado al 
fondo fiduciario de la resolución 1540, administrado 
por UNODA. Se requiere contar con suficiente 
financiamiento para poder ejecutar los programas de 
creación de capacidades.  
 
Tercero, debemos explorar sinergias entre los 
diversos instrumentos internacionales pertinentes, 
los tratados sobre desarme nuclear, la Convención 
sobre Armas Químicas, la Convención sobre Armas 
Biológicas, la Resolución 1540 y el Mecanismo de 
Investigación de las Naciones Unidas, para así 
maximizar la efectividad de nuestros esfuerzos 
conjuntos.  
 
En este aspecto, los organismos regionales deben 
promover espacios de intercambio de información y 
colaboración intergubernamental, así como alianzas 
de cooperación internacional transparentes que 
generen confianza en los actores involucrados.  
 
 
Para finalizar, hago un llamado a evitar la politización 
del Comité, en particular entre los miembros 
permanentes del Consejo de Seguridad. Esta 
dinámica no debe impedir que el Comité y su grupo 
de expertos cumplan con su mandato. 
 
Muchas gracias.  

other strategic partners, to strengthen national 
capacities in the control of exports of dual-use 
goods and emerging technologies.  
 
 
While it is true that this is one of the obligations of 
the resolution that contributes to achieving the 
higher objectives of non-proliferation, we still have 
a long way to go in other provisions of the 
resolution to be at the forefront of the challenges 
that global trade imposes today for international 
peace and security.  
 
Second, hand in hand with the previous point, it is 
essential that countries with the capacity to do so 
make unearmarked contributions to the 1540 trust 
fund administered by UNODA. Sufficient funding is 
required to be able to implement capacity building 
programs.  
 
 
Third, we must explore synergies among the various 
relevant international instruments, nuclear 
disarmament treaties, the Chemical Weapons 
Convention, the Biological Weapons Convention, 
Resolution 1540 and the UN Investigative 
Mechanism, in order to maximize the effectiveness 
of our joint efforts.  
 
 
In this regard, regional organizations should 
promote opportunities for the exchange of 
information and intergovernmental collaboration, 
as well as transparent international cooperation 
partnerships that generate confidence in the actors 
involved.  
 
Finally, I call for the Committee to avoid 
politicization, particularly among the permanent 
members of the Security Council. This dynamic 
should not prevent the Committee and its group of 
experts from fulfilling their mandate. 
 
I thank you. 

 


